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(адрес места нахождения работодателя, фамилия, имя, отчество руководителя, адрес электронной почты)

Раздел V. Сводная ведомость результатов проведения специальной оценки условий труда

Таблица 1

Наименование

Количество 
рабочих мест и 

численность 
работников, 

занятых на этих 
пабочих местах

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам (подклассам) 
условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц)

класс 1 класс 2

класс 3

класс 4

всего

в т.ч., на 
которых 

проведена 
СОУТ

3.1 3.2 3.3 3.4

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Рабочие места (ед.): 74 74 - - 8 66 - - -

Работники, занятые на рабочих местах (чел.): 321 321 - - 14 307 - - -

из них женщин: 128 128 - - 2 126 - - -

из них лиц в возрасте до 18 лет: - - - - - - - - -

из них инвалидов: - - - - - - - - -
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33 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Центральная станция бригада интенсивной терапии

34 Врач скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

35 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

36 Медицинская сестра-анестезист 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 бригада интенствной терапии

37 Врач скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

38 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

39 Медицинская сестра-анестезист 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофшъная бригада 2

40 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

41 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофилъная бригада 3

42 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

43 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофшъная бригада 4

44 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

45 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофильная бригада 5

46 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

47 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофилъная бригада 6

48 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

49 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофильная бригада 7

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara.narod.ru
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50 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

51 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция общепрофшъная бригад а 8

52 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

53 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофшъная бригада 9

54 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

55 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 общепрофшьная бригада 11
56 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

57 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

58 Фельдшер скорой медицинской помощи 2 3.2 - 2 - - 2 - - - 2 - 3.1 2 3.2 - да да да нет нет да

Центральнаяя станция кабинет для подготовки к работе медицинских укладок
59 Фельдшер скорой медицинской помощи - 3.2 2 2 2 3.2 - да да да нет нет да

60 Фельдшер скорой медицинской помощи - 3.2 2 2 2 3.2 - да да да нет нет да

Подстанция №1 кабинет для подготовки к работе медицинских укладок

61 Фельдшер скорой медицинской помощи - 3.2 - - - 2 2 2 3.2 да да да нет нет да

Центральная станция
62 Медицинский дезинфектор 2 3.2 2 3.1 - 3.2 - да да да нет нет да

63 Медицинская сестра стерилизационной - 3.2 2 2 2 3.2 - да да да нет нет да

64
Уборщик производственных и служебных

2 2 3.1 3.1 да нет нет нет нет нет
помещении

Подстанция №1

65
Уборщик производственных и служебных

2 2 3.1 . 3.1 . да нет нет нет нет нет
помещении

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara.narod ru
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Центральная станция

66
Уборщик производственных и служебных 
помещений (по уборке помещений и мойке 

_______________ автотранспорта)_______________

3.2 3.1 3.2 да да нет нет нет нет

67
Уборщик производственных и служебных 
помещений (по уборке помещений и мойке 

_______________ автотранспорта)_______________

3.2 3.1 3.2 да да нет нет нет нет

Подстанция №1

68
Уборщик производственных и служебных 
помещений (по уборке помещений и мойке 

_______________ автотранспорта)_______________

3.2 3.1 3.2 да да нет нет нет нет

Центральная станция

69 Слесарь по ремонту автомобилей 3.1 3.1 да нет нет нет нет нет

70 Электро газосварщик 3.1 3.1 да нет нет нет нет да

71 Слесарь-сантехник 3.1 3.1 да нет нет нет нет нет

72 Уборщик территорий 3.1 3.1 да нет нет нет нет нет

73 Кладовщик 3.1 3.1 да нет нет нет нет нет

74 Гладильщик 3.1 3.1 да нет нет нет нет нет

Дата составления: 17.03.2022 

П р ед сед а тель  ком и сси и  по п р ов ед ен и ю  сп ец и альн ой  оценки  у^ови|&  труда: 

___________________ Главный врач___________________ Крылов С.О.
(должность) (Ф.И.О.) (дата)

Ч ле н ы  ком иссии  по п роведен и ю  сп ец и альн ой  оценки  услов и й  труда:

П одготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara narod.ru
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Итоговый класс (подкласс) условий труда

Итоговый класс (подкласс) условий труда с 
учетом эффективного применения СИЗ

Повышенный размер оплаты труда (да/нет)

Ежегодный дополнительный 
оплачиваемый отпуск (да/ нет)

Сокращенная продолжительность рабочего 
времени (да/нет)

Молоко или другие равноценные пищевые 
продукты (да/нет)

Лечебно-профилактическое питание 
(да/нет)

Льготное пенсионное обеспечение (да/нет)



\
_______________ Государственное автономное учреждение здравоохранения «Станция скорой медицинской помощи»_______________

(полное наименование работодателя)

423812, РТ, г. Набережные Челны, ул. 40 лет Победы, дом 48, Главный врач Крылов Сергей Олегович, тел.(8552)304-780, e-mail:
________________________________________________________ mz.nchelny_ssmp@tatar.ru________________________________________________________

(адрес места нахождения работодателя, фамилия, имя, отчество руководителя, адрес электронной почты)

Раздел VI. Перечень рекомендуемых мероприятий по улучшению условий труда

Наименование структурного 

подразделения, рабочего места
Наименование мероприятия Цель мероприятия

Срок

выполнения

Структурные 

подразделения, 

привлекаемые для 

выполнения мероприятия

Отметка о 

выполнении

1 2 3 4 5 6
Центральная станция общепрофильная бригада 31

РМ №1 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса

mailto:mz.nchelny_ssmp@tatar.ru


PM №2 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция психиатрическая бригада

РМ №3 Врач-психиатр

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 

применение специальных 
сертифицированных средств 

индивидуальной защиты, 
дезинфицирующих средств, 

соблюдение мер личной гигиены).
2. С целью снижения тяжести 

трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.



РМ  №4 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ  №5 Санитар

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция общепрофильная бригада 17



РМ №6 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №7 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция общепрофильная бригада 18



\

РМ №8 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

I’M №9 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция общепрофильная бригада 19



РМ №10 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №11 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 

соблюдение мер личной гигиены).
2. С целью снижения тяжести 

трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №12 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №13 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №14 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №15 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №16 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №17 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ  № 18 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 

индивидуальной защиты, 
дезинфицирующих средств, 

соблюдение мер личной гигиены).
2. С целью снижения тяжести 

трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №19 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №20 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №21 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №22 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №23 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ  №24 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №25 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №26 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №27 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №28 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ  №29 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция общепрофильная бригада 34



РМ №30 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №31 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ  №32 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №33 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция бригада интенсивной терапии



РМ №34 Врач скорой медицинской 
помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №35 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.



РМ  №36 Медицинская сестра- 
анестезист

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подст анция №1 бригада интенствной терапии

РМ №37 Врач скорой медицинской 
помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.



РМ №38 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №39 Медицинская сестра- 
анестезист

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1 общепрофильная бригада 2



РМ  №40 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ  №41 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1 общепрофильная бригада 3



РМ №42 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №43 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1 общепрофильная бригада 4



РМ №44 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №45 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1 общепрофильная бригада 5



РМ №46 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №47 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1 общепрофильная бригада 6



РМ №48 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №49 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1 общепрофильная бригада 7



РМ №50 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №51 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 

применение специальных 
сертифицированных средств 

индивидуальной защиты, 
дезинфицирующих средств, 

соблюдение мер личной гигиены).
2. С целью снижения тяжести 

трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция общепрофильная бригада 8



РМ №52 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №53 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция M l общепрофильная бригада 9



РМ №54 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №55 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.
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РМ №56 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ  №57 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.



РМ №58 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральнаяя станция кабинет для подготовки к работе медицинских укладок

РМ №59 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

РМ №60 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

Подстанция №1 кабинет для подготовки к работе медицинских укладок



РМ №61 Фельдшер скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 

мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

Центральная станция

I’M №62 Медицинский дезинфектор

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №63 Медицинская сестра 
стер ил изационно й

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

РМ №64 Уборщик 
производственных и служебных 

помещений

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха').

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подстанция №1



РМ №65 Уборщик 
производственных и служебных 

помещений

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция

РМ №66 Уборщик 
производственных и служебных 

помещений (по уборке помещений и 
мойке автотранспорта)

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №67 Уборщик 
производственных и служебных 

помещений (по уборке помещений и 
мойке автотранспорта)

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Подст анция №1



РМ №68 Уборщик 
производственных и служебных 

помещений (по уборке помещений и 
мойке автотранспорта)

1. Соблюдать санитарные 
мсропр иятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Центральная станция

РМ №69 Слесарь по ремонту 
автомобилей

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

<Н Ml 1

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №70 Электрогазосварщик

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

14 лы\а 1

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

I’ M №71 Слесарь-сантехник

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

iILJi va.1

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

I’M №72 Уборщик территорий

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха!

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.



РМ №73 Кладовщик

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отпыха").

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

РМ №74 Гладильщик

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха4».

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

(дата)

(дата)

(дата)

(дата)

(дата)

(дата)

Дата составления: 17.03.2022

Председатель комиссии по проведению специальнс i оценки условий труда: 

_____________Главный врач____________________________________ / _ ___________________________ Крылов С.О.
(должность) (подпись) к (Ф.И.О.)

Члены комиссии по проведению специальной омен Ц условий труда:

Заместитель главного врача по
экономическим вопросам______  __________________ // If л ______________  ___________ Кириллова А.Ш.

(должность) (полцотО (Ф.И.О.)

Начальник отдела кадров______  __________________J ' f  p '______________  _______________Аникина P.P.
(должность) (подпись) (Ф.И.О.)

Начальник юридического отдела _______________ Блохин В.Н.
(должность) (Ф.И.О.)

Заместитель главного врача по 
________медицинской части_________  ___________Мустафина Л.Л.

(должность) (Ф.И.О.)

Специалист по охране труда ____________ Халикова Н.В.
(должность) (Ф.И.О.)



Государственное автономное учреждение здравоохранения «Станция скорой медицинской помощи»
(полное наименование работодателя)

423812, РТ, г. Набережные Челны, ул. 40 лет Победы, дом 48, Главный врач Крылов Сергей Олегович, тел.(8552)304-780, e-mail:
________________________________________________________ mz.nchelny_ssinp@tatar.ru________________________________________________________

(адрес места нахождения работодателя, фамилия, имя, отчество руководителя, адрес электронной почты)

Раздел V. Сводная ведомость результатов проведения специальной оценки условий труда

Таблица 1

Наименование

Количество 
рабочих мест и 

численность 
работников, 

занятых на этих 
пабочих местах

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам (подклассам) 
условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц)

класс 1 класс 2

класс 3

класс 4

всего

в т.ч., на 
которых 

проведена 
СОУТ

3.1 3.2 3.3 3.4

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Рабочие места (ед.): 78 78 - 49 16 13 - - -

Работники, занятые на рабочих местах (чел.): 180 180 - 55 60 65 - - -

из них женщин: 76 76 - 37 35 4 - - -

из них лиц в возрасте до 18 лет: - - - - - - - - -

из них инвалидов: - - - - - - - - -

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara narod ru
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97 Бухгалтер - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
98 Бухгалтер - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
99 Бухгалтер 1 категории - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
100 Инженер по безопасности движения - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
101 Начальник гаража - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
102 Механик гаража 2 3.1 - 3.1 - да нет нет нет нет нет
103 Диспетчер гаража - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
104 Диспетчер гаража - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

Подстанция №1 станции скорой медицинской помощи
105 Старший фельдшер 2 2 2 нет нет да нет нет нет

А У П
106 Техник - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет
107 Начальник автоколонны - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

Хозяйственный персонач
108 Секретарь-машинистка - - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

109
Электромонтер по ремонту и обслуживанию 

электрооборудования
2 2 - 2 - нет нет нет нет нет нет

110
Оператор электронно-вычислительных и 

вычислительных машин
- - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

111
Оператор электронно-вычислительных и 

вычислительных машин
- - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

112
Оператор электронно-вычислительных и 

вычислительных машин
- - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

113
Оператор электронно-вычислительных и 

вычислительных машин
- - - - - - - - - - - 2 - - 2 - нет нет нет нет нет нет

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara.narod.ru
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Фельдшер по приему вызовов скорой
133 медицинской помощи и передаче их выездным - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
134 медицинской помощи и передаче их выездным - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
135 медицинской помощи и передаче их выездным - - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
136 медицинской помощи и передаче их выездным 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
137 медицинской помощи и передаче их выездным - - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
138 медицинской помощи и передаче их выездным - - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara narod ru
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Фельдшер по приему вызовов скорой
139 медицинскои помощи и передаче их выездным 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
140 медицинской помощи и передаче их выездным - - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
141 медицинской помощи и передаче их выездным - - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
142 медицинской помощи и передаче их выездным - 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

Фельдшер по приему вызовов скорой
143 медицинской помощи и передаче их выездным 2 2 3.1 3.1 - да нет да нет нет нет

бригадам скорой медицинской помощи

144 Медицинский регистратор - - 2 2 2 2 - нет нет да нет нет нет

Организационно-методический кабинет
145 Фельдшер скорой медицинской помощи - 2 2 2 2 - нет нет да нет нет нет
146 Фармацевт - - 2 1 2 2 - нет нет да нет нет нет

Центрачьная станция скорой медицинской помощи

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara narod ru
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147
Заведующий центральной станцией скорой 

медицинской помощи - врач скорой 
____________ медицинской помощи____________

нет нет да нет нет да

148 Старший фельдшер нет нет да нет нет да

149 Старший фельдшер нет нет да нет нет да

150 Старший фельдшер нет нет да нет нет да

151
Врач скорой медицинской помощи (в составе 

__________ обще профильной бригады)__________
3.2 3.1 3.2 да да да нет нет да

Подстанция №1 станции скорой медицинской помощи

152
Заведующий подстанцией №1 скорой 

медицинской помощи -врач скорой медицинской 
помощи

Дата составления: 01.06.2022 

Председатель комиссии по проведению специальной оценки услорйр 

___________________ Главный врач___________________
(долж ность)

Члены комиссии по проведению специальной оценки условий труда:

Заместитель главного врача по экономическим 
_____________________вопросам_____________________

нет нет да нет нет да

Крылов С.О.
(Ф .И.О.) (дата)

(долж ность)

Начальник отдела кадров
(долж ность)

Кириллова А.Ш.
(Ф .И.О.)

Аникина P.P.

(дата)

(Ф .И.О.) (дата)

Подготовлено при помощи "Аттестация РМ " arm-samara narod ru



Государственное автономное учреждение здравоохранения «Станция скорой медицинской помощи»
(полное наименование работодателя)

423812, РТ, г. Набережные Челны, ул. 40 лет Победы, дом 48, Главный врач Крылов Сергей Олегович, тел.(8552)304-780, e-mail:
_______mz.nchelny_ssmp@tatar.ru_________________________________________________________

(адрес места нахождения работодателя, фамилия, имя, отчество руководителя, адрес электронной почты)

Раздел VI. Перечень рекомендуемых мероприятий по улучшению условий труда

Наименование структурного 

подразделения, рабочего места
Наименование мероприятия Ц ель мероприятия

Срок

выполнения

Структурные 

подразделения, 

привлекаемые для 

выполнения мероприятия

Отметка о 

выполнении

1 2 3 4 5 6

А У П

РМ №102 Механик гаража

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и

| м ! \ ШШШ

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Хозяйст венный персонал

РМ №116 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и 
______ ... _____  __________ 1 -,.! . . . . . .1  — - ............................. . ..............

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

mailto:mz.nchelny_ssmp@tatar.ru


РМ №117 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №118 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
ПТПЫУЯ

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №119 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
ПТЛК1

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.



РМ №120 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
ш  .11 X . 1

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ№121 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
_ i i i . i i  1ЛИ.

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №122 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
_______________________________О Т Г С Ы У Я ___________________________________

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.



I'M №123 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
ПТПЫХЯ

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №124 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
ПТЛЫУЯ

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №125 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и 
.. _____ _ - ... . ___

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.



РМ № 126 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 

внутрисменных режимов труда и 
отдыха).

2. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

lJM №127 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
ПТ П1ЛУ я

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №128 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и 
_______________ пхли\а_________________

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.



РМ №129 Водитель автомобиля

1. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).
2. С целью снижения 

напряженности трудового процесса 
использовать правильное 

чередование режимов труда и
птпит УЯ

1. Снижение тяжести трудового 
процесса.

2. Снижение напряженности 
трудового процесса.

Оперативный отдел

РМ №130 Старший врач скорой 
медицинской помощи

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

РМ №132 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №133 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помоши

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ № 134 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.



РМ №135 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №136 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №137 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помоши

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №138 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №139 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №140 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помоши

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №141 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

РМ №142 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.



РМ №143 Фельдшер по приему 
вызовов скорой медицинской 

помощи и передаче их выездным 
бригадам скорой медицинской 

помощи

1. С целью снижения 
напряженности трудового процесса 

использовать правильное 
чередование режимов труда и 

отдыха.

1. Снижение напряженности 
трудового процесса.

Центральная станция скорой медицинской помощи

РМ №151 Врач скорой медицинской 
помощи (в составе общепрофильной 

бригады)

1. Соблюдать санитарные 
мероприятия (обязательное 
применение специальных 

сертифицированных средств 
индивидуальной защиты, 

дезинфицирующих средств, 
соблюдение мер личной гигиены).

2. С целью снижения тяжести 
трудового процесса использовать 
правильное чередование режимов 

труда и отдыха (регламентация 
внутрисменных режимов труда и 

отдыха).

1. Соблюдение санитарных 
мероприятий.

2. Снижение тяжести трудового 
процесса.

Дата составления: 01.06.2022 

Председатель комиссии по проведению специа

Главный врач
I  (подпи^(должность)

Члены комиссии по проведению специальной^оце

Заместитель главного врача по 
экономическим вопросам

ои оценки условии труда:

Крылов С.О.
(Ф.И.О.)

1ки условии труда:

N  '
и / / Кириллова А.Ш.

(должность) _~Сябдпис (Ф.И.О.)

(дата)
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(должность) (подпись)” (Ф.И.О.) (дата)

Начальник отдела кадров / р / Аникина P.P. &
(должность) (подпись) (Ф.И.О.) (дата)

Начальник юридического отдела Блохин В.Н. с / .  0 -У .
(дата)


